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GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Dokumente 
zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
can be found on our homepage.

FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. 
Damit Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben werden, lesen 
Sie sich bitte die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Elektrisches Stabfeuerzeug
•	 USB Typ-A zu microUSB Ladekabel

2. Technische Daten

3. Sicherheitshinweise

Bitte das Stabfeuerzeug außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Eine 
Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Verbrennungen führen. 

1.	 Trennen Sie das Gerät sofort vom Stromnetz, nachdem es vollständig 
aufgeladen ist. Die blaue Kontrollleuchte zeigt an, wenn das Gerät geladen 
wird. Das Gerät ist vollständig geladen und sollte von der Stromversorgung 
getrennt werden. Ein vollständiger Ladevorgang sollte etwa zwei Stunden 
dauern. Wenn das Feuerzeug über einen längeren Zeitraum nicht benutzt 
wird, muss es maximal aufgeladen werden.

2.	 Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht nass wird, da es sonst zu einem 
Kurzschluss kommen kann.

3.	 Verwenden Sie das Feuerzeug nicht, während das Gerät geladen wird.

4.	 Halten Sie das Gerät von Gesicht, Körper und entflammbarer Kleidung fern.

5.	 Lassen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum in direktem 
Sonnenlicht liegen.

Spannungsversorgung 5V DC (über USB)

Akku Li-Ion Akku 200 mAh

Tasten 2

Features •	Ladestandsanzeige
•	LED-Beleuchtung

Umgebungstemperatur 0°C - 40°C
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6.	 Verwenden Sie die Feuerzeug-Funktion nicht ununterbrochen für mehr als 
7 Sekunden, da dies die Lebensdauer des Produkts beeinträchtigen kann.

7.	 Berühren Sie nicht den Zündkopf des Geräts, da die Gefahr von hohen 
Temperaturen und/oder Stromstößen besteht.

8.	 Stecken Sie keine Metallgegenstände ein.

4. Produkt-Details

LED-Taschenlampe

Ein/Aus-Schalter

Zündungstaste

LED-Taste

Batteriestandsanzeige

Zündkopf
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5. Sicherheitsinformationen

Wenn Sie die Zündungstaste drücken, wird der Lichtbogen nur für 7 Sekunden 
gezündet und dann ausgeschaltet, um die Lebensdauer der Batterie zu erhalten. 
Der flexible Hals ermöglicht einen Zugang zu schwierig zugänglichen Stellen und 
hält Ihre Hände in einem sicheren Abstand zum Zünder.

6. Aufladen

Es wird kein Gas oder keine Flüssigkeit benötigt. Sie können den Akku des Gerätes 
mit dem mitgelieferten Ladekabel aufladen. Verbinden Sie dafür das Ladekabel 
mit einer 5V DC Stromquelle (z.B. ein Ladegerät eines Smartphones) und mit 
dem microUSB-Anschluss des Feuerzeugs. Das Produkt kann an jedes Ladegerät 
mit einer Ausgangsspannung von 5V DC und einem Ausgangsstrom von 1,0 A 
angeschlossen werden. Eine volle Aufladung benötigt etwa 1,5-2 Stunden. Wäh-
rend des Ladevorgangs blinkt die blaue Kontrollleuchte. Nach einer vollständigen 
Aufladung kann es ca. 80 bis 100-mal verwendet werden.

7. LED-Taschenlampe

Schalten Sie das Gerät über den “Ein/Aus-Schalter” ein. Halten Sie die “LED-Taste” 
gedrückt, um die LED Beleuchtung einzuschalten. Drücken Sie die “LED-Taste” 
erneut, um das Licht auszuschalten. 

8. Bedienung

Schalten Sie das Gerät über den “Ein/Aus-Schalter” ein. Halten Sie die “Zündungs-
taste” gedrückt, um den Zünder einzuschalten. Lassen Sie die Taste los, sobald die 
Zündung erfolgt ist. Schalten Sie das Gerät über den “Ein/Aus-Schalter” aus. Die 
LED-Beleuchtung und der Zünder können gleichzeitig verwendet werden.

9. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten                          
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie 
das Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht für den Betrieb im freien zugelassen, 
verwenden Sie es nur im Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, 
Wasser und Schnee. Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie 
das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, 
da dies die Elektronikteile beschädigen könnte.
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Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte 
nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger 
Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und 
Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in 
der Anleitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie 
es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen 
auf. Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen 
Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. 
Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese 
Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich 
ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

10. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen                             
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können.

Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz un-
serer Umwelt

11. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf fol-
gendes hinzuweisen:

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich ver
pflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sortiment 
führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse) des An
bieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende 
Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei, Cd = Batterie 
enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batterie enthält mehr als 
0,0005 Masseprozent Quecksilber.
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Hinweise zur Batterieentsorgung gemäß Art. 74 Abs. 4 BattVO

Altbatterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Endnutzer sind 
gesetzlich verpflichtet, Altbatterien getrennt zu sammeln und einer ordnungsge-
mäßen Verwertung oder Entsorgung zuzuführen.

Altbatterien können unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen oder im Han-
del zurückgegeben werden.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien können Schadstoffe freigesetzt 
werden, die Umwelt und Gesundheit schädigen.

Hinweis zum Datenschutz:

Bitte beachten Sie, dass Sie als Endnutzer selbst dafür verantwortlich sind, perso-
nenbezogene Daten vor der Entsorgung eines Altgerätes zu löschen.

Achtung!

•	Halten Sie Akkus und das Gerät stets außerhalb der Reichweite von Kindern. 
Akkus enthalten chemische Substanzen und können bei falscher Handhabung 
gesundheitsschädlich sein.

•	Verwenden Sie niemals beschädigte, verformte, ausgelaufene oder überhitzte 
Akkus. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

•	Akkus dürfen nicht geöffnet, kurzgeschlossen, ins Feuer geworfen oder zerlegt 
werden.

•	Akkus mit deutlich verkürzter Betriebsdauer dürfen nicht weiterverwendet 
werden – Gefahr von Überhitzung oder Explosion.

Hinweise zum Laden

•	Laden Sie Akkus nur unter regelmäßiger Aufsicht.
•	Vermeiden Sie unbeaufsichtigtes Laden, insbesondere über Nacht oder in der 

Nähe brennbarer Materialien.
•	Verwenden Sie ausschließlich freigegebene Ladegeräte, die zum jeweiligen 

Akkutyp passen (z. B. Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Nutzen Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzteil oder ein Netzteil mit iden-

tischer Ausgangsspannung, Polarität und Stromstärke.
•	Abweichende Netzteile können zu Überladung, Überhitzung, Geräteschäden 

oder Brand führen.
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Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 305374 / 305916 / 306744 / 
306745 / 306980 / 306981 in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und 
den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung 
erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

•	Laden Sie nur auf einer nicht brennbaren, stabilen und hitzebeständigen Unter-
lage in gut belüftetem Umfeld.

•	Beobachten Sie den Ladevorgang. Brechen Sie das Laden sofort ab, wenn der 
Akku heiß wird, Rauch, Gerüche oder ungewöhnliche Geräusche auftreten.

•	Akkus dürfen nicht in direkter Sonneneinstrahlung, auf Heizkörpern oder in 
Fahrzeugen bei hoher Temperatur geladen oder gelagert werden.

•	 Ideale Umgebungstemperatur: 10 °C – 30 °C.

Hinweise zu Akkutypen

•	Li-Ion-Zellen (z. B. 18650) dürfen nicht tiefentladen werden (< 2,5 V).
•	NiMH-Zellen gelten bei Spannungen < 0,8 V als tiefentladen.
•	Tiefentladene Akkus dürfen nur mit geeigneten Ladegeräten mit Reaktivierung-

smodus geladen werden.

Haftungsausschluss

Für Schäden, die durch den Einsatz ungeeigneter, beschädigter oder modifizierter 
Akkus, Ladegeräte oder Netzteile entstehen, übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

Zusätzlicher Hinweis bei fest eingebautem Akku:

•	Bei Geräten mit eingebautem Akku darf dieser nur von qualifiziertem Fach-
personal ersetzt oder geöffnet werden. Eigenmächtige Eingriffe können zu 
Verletzungen, Gerätebeschädigungen oder Garantieverlust führen.
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Thank you for choosing a product from Brandson. To ensure that you enjoy your 
purchased device for a long time, please read the following user manual carefully.

1. Scope of delivery

•	 Electric Stick Lighter
•	 USB Type A to microUSB charging cable

2. Technical data

3. Safety instructions

Please keep the stick lighter out of the reach of children. Failure to follow the 
instructions may result in burns. 

1.	 Disconnect the device from the mains immediately after it is fully charged. 
The blue indicator light shows when the device is charging. The device is 
fully charged and should be disconnected from the power supply. A full 
charge should take about two hours. If the lighter is not used for a long 
period of time, it must be charged to the maximum.

2.	 Make sure that the device does not get wet, otherwise a short circuit may 
occur.

3.	 Do not use the lighter while the device is charging.

4.	 Keep the product away from your face, body and flammable clothing.

5.	 Do not leave the product in direct sunlight for a long period of time.

Power supply 5V DC (via USB)

Battery Li-Ion Accu 200 mAh

Buttons 2

Features •	Charging level indicator
•	LED lighting

Ambient temperature 0°C - 40°C
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6.	 Do not use the lighter function continuously for more than 7 seconds as 
this may affect the life of the product.

7.	 Do not touch the ignition head of the product as there is a risk of high 
temperatures and/or electric shocks.

8.	 Do not insert any metal objects.

4. Product details

LED torch

On/Off switch

Ignition button

LED button

Battery level indicator

Ignition head
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5. Safety information

When you press the ignition button, the electric arc is only ignited for 7 seconds 
and then switched off in order to preserve battery life. The flexible neck allows 
access to hard-to-reach places and keeps your hands at a safe distance from the 
igniter.

6. Charging

No gas or liquid is needed. You can charge the device’s battery with the charging 
cable provided. To do this, connect the charging cable to a 5V DC power source 
(e.g. a smartphone charger) and to the microUSB port of the lighter. The product 
can be connected to any charger with an output voltage of 5V DC and an output 
current of 1.0 A. A full charge takes about 1.5-2 hours. During the charging 
process, the blue indicator light flashes. After a complete charge, it can be used 
approx. 80 to 100 times.

7. LED torch

Please switch on the device via the “On/Off switch”. Press and hold the “LED 
button” to switch on the LED light. Press the “LED button” again to switch off the 
light. 

8. Handling

Switch on the device via the “on/off switch”. Press and hold the “ignition button” 
to switch on the igniter. Release the button as soon as the ignition has occurred. 
Switch the unit off via the “On/Off switch”. The LED lighting and the igniter can be 
used simultaneously.

9. Safety instructions and disclaimer

Never try to repair or modify the device by yourself. Avoid contact with the mains 
supply. The device does not carry current only when disconnected. The device is 
not approved for outdoor use. Therefore, please use it only in dry surroundings. 
Protect it from high humidity, water and snow. Do not expose the device to high 
temperatures. Do not expose the device to sudden changes in temperature or 
strong vibrations, as this could damage the electronic components. Check the de-
vice for any damage before using it. The device should not be used if it has been 
subject to impact or has been damaged in any other way.  Please follow the nation-
al regulations and restrictions. 					   
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Do not use the device for purposes other than those described in this manual. 
This product is not a toy. Keep it out of the reach of children or mentally disabled 
persons. Any repair or modification to the device, which is not carried out by the 
original supplier, will void any warranty and guarantee claims. The specifications of 
the device may be changed without any special prior notification.

10. Disposal instructions

In line with the European WEEE directive, electrical and electronic devices should 
not be disposed of along with domestic waste. Their components must be sent 
separately for recycling or disposal, as improper disposal of toxic and dangerous 
components may permanently damage the environment.

According to the electrical and electronic equipment act (ElektroG), you are 
obliged (as a consumer) to return (free of charge) electrical and electronic devices 
to the manufacturer, the point of sale or public collection points at the end of their 
service life. The relevant local laws regulate the details in this regard. The symbol 
displayed on the product, in the user manual or/and on the packaging refers to 
these regulations. With this manner of sorting, recycling and disposal of used de-
vices, you make an important contribution towards protecting our environment.

11. Instructions on the disposal of batteries   

With regard to the sale of batteries or the supply of devices containing batteries, 
the supplier is obliged to draw the customer’s attention to the following:

As the end user, the customer has a statutory obligation to return used batteries. 
He can return old batteries stocked or previously stocked by the supplier in the 
form of new batteries to the supplier’s despatch warehouse (despatch address) 
free of charge. The symbols shown on the batteries have the following meanings: 
Pb = battery contains more than 0.004 percent by mass of lead, Cd = battery con-
tains more than 0.002 percent by mass of cadmium, Hg = battery contains more 
than 0.0005 percent by mass of quicksilver.
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Information on battery disposal in accordance with Art. 74 (4) BattVO

Used batteries must not be disposed of with household waste. End users are 
legally obliged to collect used batteries separately and ensure they are recycled or 
disposed of properly.

Used batteries can be returned free of charge to municipal collection points or 
retailers.

Improper disposal of batteries can release harmful substances that damage the 
environment and health.

Note on data protection:

Please note that, as the end user, you are responsible for deleting personal data 
before disposing of an old device.

Attention!

•	Always keep batteries and the device out of the reach of children. Batteries con-
tain chemical substances and can be harmful to health if handled incorrectly.

•	Never use damaged, deformed, leaking or overheated batteries. There is a risk 
of explosion and fire.

•	Batteries must not be opened, short-circuited, thrown into fire or dismantled.
•	Batteries with significantly reduced operating time must not be reused – risk of 

overheating or explosion..

Notes on charging

•	Only charge batteries under regular supervision.
•	Avoid unattended charging, especially overnight or near flammable materials.
•	Only use approved chargers that are suitable for the respective battery type 

(e.g. Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Only use the power supply unit supplied or a power supply unit with identical 

output voltage, polarity and current.
•	Using different power supplies may result in overcharging, overheating, damage 

to the device, or fire.
•	Only charge on a non-flammable, stable and heat-resistant surface in a 

well-ventilated area.



14 English

The symbol of the rubbish bin with a cross through it indi-
cates that the battery may not be put in household waste

WD Plus GmbH hereby declares that the device 305374 / 305916 / 306744 / 306745 / 306980 
/ 306981 is in compliance with the essential requirements and the other relevant provisions. 
A complete declaration of conformity is available at:  WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 
30179 Hanover

WEEE guideline: 2012/19/EU 
WEEE register number: DE 67896761

•	Monitor the charging process. Stop charging immediately if the battery be-
comes hot, or if smoke, odours or unusual noises occur.

•	Batteries must not be charged or stored in direct sunlight, on radiators or in 
vehicles at high temperatures.

•	 Ideal ambient temperature: 10°C – 30°C.

Information on battery types

•	Li-ion cells (e.g. 18650) must not be deeply discharged (< 2.5 V).
•	NiMH cells are considered deeply discharged at voltages < 0.8 V.
•	Deeply discharged batteries may only be charged using suitable chargers with a 

reactivation mode.

Disclaimer

The manufacturer accepts no liability for damage caused by the use of unsuitable, 
damaged or modified batteries, chargers or power supplies.

Additional note for permanently installed batteries:

•	 In the case of devices with built-in batteries, these may only be replaced or 
opened by qualified personnel. Unauthorised tampering may result in injury, 
damage to the device or loss of warranty.
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Nous vous remercions d‘avoir choisi un produit Brandson. Pour que vous puissiez 
profiter longtemps de votre appareil, veuillez lire attentivement le guide de 
démarrage rapide ci-dessous.

1. Contenu de la livraison

•	 Briquet électrique à tige
•	 Câble de chargement USB type A vers microUSB

2. Données techniques

3. Consignes de sécurité

Veuillez tenir le briquet à tige hors de portée des enfants. Le non-respect des 
instructions peut entraîner des brûlures.

1.	 Débranchez l’appareil du secteur immédiatement après l’avoir complète-
ment chargé. Le voyant bleu indique que l’appareil est en cours de charge-
ment. L’appareil est complètement chargé et doit être débranché. Une 
charge complète devrait durer environ deux heures. Si le briquet n’est pas 
utilisé pendant une période prolongée, il doit être rechargé au maximum.

2.	 Veillez à ce que l’appareil ne soit pas mouillé, car cela pourrait provoquer 
un court-circuit.

3.	 N’utilisez pas le briquet pendant que l’appareil est en charge.

4.	 Tenez l’appareil éloigné du visage, du corps et des vêtements inflammables.

5.	 Ne laissez pas le produit en plein soleil pendant une période prolongée.

Alimentation électrique 5V DC (via USB)

Batterie rechargeable Batterie Li-Ion 200 mAh

Boutons 2

Caractéristiques •	Affichage du niveau de charge
•	Éclairage LED

Température ambiante 0°C - 40°C
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6.	 N’utilisez pas la fonction d’allumage en continu pendant plus de 7 sec-
ondes, car cela peut affecter la durée de vie du produit.

7.	 Ne touchez pas la tête d’allumage de l’appareil, car il existe un risque de 
température élevée et/ou de choc électrique.

8.	 Ne branchez pas d’objets métalliques.

4. Détails du produit

Lampe de poche à LED

Interrupteur marche/arrêt

Bouton d’allumage

Bouton LED

Indicateur de niveau de 
batterie

Tête d’allumage
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5. Informations sur la sécurité

Lorsque vous appuyez sur le bouton d’allumage, l’arc électrique ne s’allume que 
pendant 7 secondes, puis s’éteint afin de préserver la durée de vie de la batterie. 
Le col flexible permet d’accéder aux endroits difficiles d’accès et de garder vos 
mains à une distance sûre de l’allumeur.

6. Chargement

Aucun gaz ou liquide n‘est nécessaire. Vous pouvez recharger la batterie de 
l‘appareil à l‘aide du câble de chargement fourni. Pour ce faire, connectez le 
câble de charge à une source d‘alimentation de 5V DC (par ex. un chargeur de 
smartphone) et au port microUSB du briquet. Le produit peut être connecté à 
tout chargeur avec une tension de sortie de 5V DC et un courant de sortie de 1,0 
A. Une charge complète nécessite environ 1,5 à 2 heures. Pendant la charge, le 
témoin lumineux bleu clignote. Après une charge complète, il peut être utilisé 
environ 80 à 100 fois.

7. Lampe de poche à LED

Allumez l’appareil à l’aide du “bouton marche/arrêt”. Maintenez le “bouton LED” 
enfoncé pour allumer l’éclairage LED. Appuyez à nouveau sur le “bouton LED” 
pour éteindre l’éclairage. 

8. Utilisation

Allumez l‘appareil à l‘aide du „bouton marche/arrêt“. Maintenez le „bouton 
d‘allumage“ enfoncé pour mettre en marche l‘allumeur. Relâchez le bouton dès 
que l‘allumage a eu lieu. Éteignez l‘appareil à l‘aide du „bouton marche/arrêt“. 
L‘éclairage LED et l‘allumeur peuvent être utilisés simultanément.
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9. Consignes de sécurité et clause de non-responsabilité

N‘essayez jamais d‘ouvrir l‘appareil pour effectuer des réparations ou des transfor-
mations. Évitez tout contact avec les tensions du réseau. Ne court-circuitez pas le 
produit. L‘appareil n‘est pas autorisé à fonctionner à l‘air libre, utilisez-le unique-
ment dans un endroit sec. Protégez-le d‘une forte humidité, de l‘eau et de la neige. 
Tenez l‘appareil à l‘écart des températures élevées. N‘exposez pas l‘appareil à des 
changements brusques de température ou à de fortes vibrations, car cela pourrait 
endommager les composants électroniques.

Avant d‘utiliser l‘appareil, vérifiez qu‘il n‘est pas endommagé. L‘appareil ne doit 
pas être utilisé s‘il a reçu un choc ou a été endommagé de quelque manière que 
ce soit. Veuillez respecter les dispositions et les restrictions nationales. N‘utilisez 
pas l‘appareil à d‘autres fins que celles décrites dans le mode d‘emploi. Ce produit 
n‘est pas un jouet. Conservez-le hors de portée des enfants ou des personnes men-
talement déficientes. Toute réparation ou modification de l‘appareil qui n‘est pas 
effectuée par le fournisseur d‘origine entraîne l‘annulation de la garantie ou des 
droits à la garantie. L‘appareil ne doit être utilisé que par des personnes ayant lu et 
compris ce mode d‘emploi. Les spécifications de l‘appareil peuvent être modifiées 
sans que cela ait été signalé séparément au préalable.

10. Indications de recyclage

Sur cette page, vous trouverez des informations sur la mise au rebut des DEEE par 
“WD-Plus GmbH”. Depuis novembre 2006, lorsque vous achetez un nouvel appa-
reil électrique ou électronique, en payant une „éco-participation“, vous participez 
au financement de la collecte et du recyclage d‘un ancien équipement équivalent. 
L‘éco-participation DEEE correspond à la contribution financière du consomma-
teur à la collecte, à la réutilisation, au recyclage d‘un produit usagé équivalent. 
Son montant varie selon le produit et le type de traitement qu‘il nécessite. 
Le symbole de la poubelle barrée, apposé sur nos produits ou son emballage, 
indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit 
être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques :

• dans les points de distribution en cas d’achat d’un équipement équivalent,
• dans les points de collecte mis à votre disposition localement (déchetterie, 
collecte sélective, etc.).
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“WD-Plus GmbH”, via son mandataire Recy’stem Pro, est adhérent de l’Eco 
Ecosystem qui garantit la collecte, le recyclage et la dépollution de nos appareils 
électriques usagés, dans le respect des plus hautes exigences environnementales 
et sociales. 

Ecosystem Eco Organisme agréé par les Pouvoirs publics pour la 
filière DEEE*. “WD-Plus GmbH” est enregistrée dans le Registre Na-
tional des Producteurs SYDEREP, tenu par l’ADEME, sous le numéro 
: “FR031263”. For information on authorised collection points in 
your area, please contact your local city or municipal administration. 
Pour plus d’informations sur le recyclage de nos produits et pour 
découvrir le point de collecte le plus proche de  chez vous veuillez 

visiter la page :  

Pour obtenir des informations sur les points de collecte autorisés dans votre 
région, veuillez contacter votre municipalité locale. 
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11. Indications pour l’élimination des batteries

En relation avec la vente de batteries ou de la livraison d’appareils contenants des 
batteries, le fournisseur est obligé d’informer le client sur les points suivants : 

Le Client est légalement tenu, en tant qu’utilisateur final, de restituer les batteries 
usagées. Il peut retourner gratuitement à l’entrepôt d’expédition (adresse d’ex-
pédition) du fournisseur des batteries usagées que le fournisseur offre ou a offert 
comme piles neuves dans son assortiment. Les symboles figurant sur les batteries 
ont les significations suivantes : Pb = la batterie contient plus de 0,004 % en poids 
de plomb, Cd = la batterie contient plus de 0,002 % en poids de cadmium, Hg = la 
batterie contient plus de 0,0005 % en poids de mercure.

Remarques concernant l’élimination des piles conformément à l’art. 74, al. 4 
BattVO

Les piles usagées ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Les utili-
sateurs finaux sont légalement tenus de collecter séparément les piles usagées et 
de les remettre à un centre de recyclage ou d‘élimination agréé.

Les piles usagées peuvent être rapportées gratuitement dans les points de collec-
te municipaux ou dans les magasins.

Une élimination inappropriée des piles peut entraîner la libération de substances 
nocives qui nuisent à l‘environnement et à la santé.

Remarque concernant la protection des données :

Veuillez noter qu‘en tant qu‘utilisateur final, vous êtes responsable de la suppres-
sion des données personnelles avant la mise au rebut d‘un appareil usagé.
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Attention !

•	Gardez toujours les batteries et l’appareil hors de portée des enfants. Les 
batteries contiennent des substances chimiques et peuvent être nocives pour la 
santé si elles ne sont pas manipulées correctement.

•	N’utilisez jamais de batteries endommagées, déformées, qui fuient ou qui ont 
surchauffé. Il existe un risque d’explosion et d’incendie.

•	Les batteries ne doivent pas être ouvertes, court-circuitées, jetées au feu ou 
démontées.

•	Les batteries dont la durée de fonctionnement est nettement réduite ne 
doivent plus être utilisées – risque de surchauffe ou d’explosion.

Remarques concernant le chargement

•	Ne rechargez les batteries que sous surveillance régulière.
•	Évitez de laisser le chargeur sans surveillance, en particulier pendant la nuit ou 

à proximité de matériaux inflammables.
•	Utilisez exclusivement des chargeurs homologués adaptés au type de batterie 

concerné (par exemple Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Utilisez exclusivement le bloc d’alimentation fourni ou un bloc d’alimentation 

présentant une tension de sortie, une polarité et une intensité identiques.
•	L’utilisation d’autres blocs d’alimentation peut entraîner une surcharge, une 

surchauffe, des dommages matériels ou un incendie.
•	Rechargez uniquement sur une surface non inflammable, stable et résistante à 

la chaleur, dans un environnement bien ventilé.
•	Surveillez le processus de charge. Interrompez immédiatement la charge si la 

batterie devient chaude, si de la fumée, des odeurs ou des bruits inhabituels 
apparaissent.

•	Les batteries ne doivent pas être chargées ou stockées à la lumière directe du 
soleil, sur des radiateurs ou dans des véhicules à haute température.

•	Température ambiante idéale : 10 °C – 30 °C.

Remarques concernant les types de batteries

•	Les cellules Li-ion (par exemple 18650) ne doivent pas être déchargées pro-
fondément (< 2,5 V).

•	Les cellules NiMH sont considérées comme profondément déchargées lorsque 
leur tension est inférieure à 0,8 V.

•	Les batteries profondément déchargées ne doivent être rechargées qu’à l’aide 
de chargeurs adaptés dotés d’un mode de réactivation.
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Le symbole de la poubelle barrée signifie que la pile ne doit 
pas être jetée avec les ordures ménagères.

Par la présente, la société WD Plus GmbH déclare que l’appareil 305374 / 305916 / 306744 
/ 306745 / 306980 / 306981 est en conformité avec les exigences essentielles et les autres 
dispositions applicables. Vous pouvez obtenir une déclaration de conformité complète à 
l’adresse suivante : WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

Directive DEEE : 2012/19/UE 
N° de registre DEEE : DE 67896761

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

Clause de non-responsabilité

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par l’utilisa-
tion de batteries, chargeurs ou blocs d’alimentation inadaptés, endommagés ou 
modifiés.

Remarque supplémentaire concernant les batteries fixes :

•	Sur les appareils équipés d’une batterie intégrée, celle-ci ne doit être remplacée 
ou ouverte que par du personnel qualifié. Toute intervention non autorisée 
peut entraîner des blessures, endommager l’appareil ou entraîner la perte de 
la garantie.
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Notes
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